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B u d a ú j l a k egyik m e g h a t á r o z ó , je l legzetes 

é p ü l e t e az újlaki t e m p l o m m a l s z e m b e n 

á l ló v o l t á l ta lános iskola . Közve t l enü l m e l ­

l e t t e , a Bécs i úton felúj í tásra vár a 18. szá­

z a d v é g é n épült , s a 19. század e lső f e l é b e n 

s ö r h á z k é n t m ű k ö d ő egyemeletes b a r o k k 

ház . M i n d k é t é p ü l e t e t a szabályozási t e r v 

é r t e l m é b e n csak á t a l ak í t an i l e h e t , l e b o n ­

t a n i n e m . 

A m ű e m l é k é p ü l e t e k e t m a g á b a n fog­

la ló , Szépvölgyi út - Lajos u t c a - Sajka 

u t c a - Bécs i út ál tal ha tá ro l t t e l e k t ö m b ö t 

a B iggco rge ' s -NY Inga t l an fe j l e sz tő Z r t . vá­

sáro l ta m e g i rodaépü le t ép í tésérc . A z i l l e ­

t ékes m ű e m l é k i h a t ó s á g ( K O I I ) a korábbi 

sö rház m e l l e t t i fö ldsz in tes újlaki kis h á z a k 

h o m l o k z a t i r é szének m e g t a r t á s á t is e lőí r ­

ta , megőr izve ezzel v a l a m e n n y i t a B é c s i út 

e r e d e t i hangula tából . A korabel i budaú j lak i 

h a n g u l a t o t idéző u t c a f r o n t m ö g é a z o n b a n 

új, a m a i k ö v e t e l m é n y e k n e k és e lvárások­

n a k megfe le lő é p ü l e t t ö m b kerül. A v o l t 

i sko laépüle t á ta lakí tásával egviclejűleg a 

Lajos u t c a i o l d a l o n fe lépülő i rodaépü le t 

a l a t t t öbbsz in t e s mélygarázs készül . 

A városkép s z e m p o n t j á b ó l igen örven­

de tes dön tések a régésze t i fel tárás lehe­

t ő s é g e i t némi l eg l e s z ű k í t e t t é k . A l e e n d ő 

mélygarázs m e g é p í t é s e a l e lőhe ly tel jes 

m e g s e m m i s ü l é s é t j e l e n t i , a m e g t a r t a n d ó 

é p ü l e t e k m e l l e t t p e d i g csak b i z tonság i 

sáv kihagyásával d o l g o z h a t t u n k . A k u t a -

The excavation of part of 
an earlv Roman settlement 
and Roman cemetery at 
Budaújlak 

(Budapest, 11, 28-34 Lajos Street - 6 Szép­

völgyi Street - 2 9 - 5 5 Bécsi Road - Sajka 

Street. Lm: 14789, 14790, 1 4 7 9 1 , 14792, 

14793, 14794) 

O n e of t h e d e t e r m i n a n t a n d character­

is t ic b u i l d i n g s i n Budaú j l ak is the for­

m e r e l e m e n t a n school f a c i n g t he Újlak 

chu rch . The two-s torey b a r o q u e house 

b u i l t at t h e e n d o f t h e 1 8 t h c e n t u r y and 

used as a brewery i n t h e first ha l f of t h e 

1 9 t h c e n t u r y stands nex t to t h e school a n d 

awaits r e c o n s t r u c t i o n w o r k . A c c o r d i n g to 

t h e p l a n n i n g p o l i c y b o t h b u i l d i n g s can be 

a l t e red b u t n o t d e m o l i s h e d . 

T h e B iggcorge ' s -NY Ingat lanfe j lesz tő 

Z r t p u r c h a s e d t he block o f lots , i n c l u d i n g 

the b u i l d i n g s o f h i s to r i c in teres t , bordered 

by Szépvölgyi Road - Lajos Street - Sajka 

Street - B é c s i Road w i t h t h e i n t e n t i o n o f 

c o n s t r u c t i n g an office b u i l d i n g . The c o m ­

p e t e n t he r i t age a u t h o r i t y ( K O I I ) decreed 

tha t t h e f ron ts o f t he s m a l l one-storey b u i l d ­

ings s t a n d i n g beside t h e f o r m e r brewery i n 

Újlak s h o u l d be preserved so tha t some­

t h i n g o f t h e o r i g i n a l a tmosphe re of B é c s i 

Road w o u l d r e m a i n . Llowever, a b u i l d i n g 

m e e t i n g t h e d e m a n d s a n d r e q u i r e m e n t s 

of today's t i m e s w i l l be c o n s t r u c t e d be ­

h i n d t h e street fronts , preserved to recal l 

the f o r m e r a m b i e n c e o f Budaúj lak . In par­

al le l w i t h t h e a l te ra t ions o n t he o l d school 

b u i l d i n g , a m u l t i - l e v e l deep p a r k i n g w i l l be 

b u i l t u n d e r t h e off ice b u i l d i n g tha t w i l l oc ­

cupy t h e Lajos Street side. 

T h e s e a r c h i t e c t u r a l decis ions , w h i c h 

arc advantageous to t h e t o w n scape, n c v -



1. /ce/): Az ásatási terület összesítő rajza 
Fig. \: Complex plan of the excavations 



t o t t t e r ü l e t nagysága m e g k ö z e l í t ő l e g 1050 

n é g y z e t m é t e r vo l t , a m e l y e t a Lajos u t c a i 

é p ü l e t e k l ebon tása u t á n 2 0 0 6 . szep tember 

25. és d e c e m b e r 20. k ö z ö t t i időszakban 

t á r t u n k fel. f i . kép) 

B u d a ú j l a k felújí tása a 1990-es években 

k a p o t t új l endü le te t . A z ép í tkezéseke t 

m e g e l ő z ő feltárások során a terüle t t o p o g ­

rá f i á jának egyes korszakairól , é lesen e lkü­

l ö n í t h e t ő funkcióvál tása i ró l és n e m uto lsó 

s o r b a n t ö r t éne t i földrajzáról k a p h a t t u n k 

m o z a i k s z e r ű képet . ( F A C S Á D Y 1996, 

1997, 1999 , 2 0 0 1 , 2 0 0 3 , 1 I A B L E 2002) Je­

l e n l e g i m u n k á n k e l ő k é s z í t é s e s z e m p o n t j á ­

ból az 1993-ban és 1 9 9 8 - b a n , a Sajka u t c a 

déli o l d a l á n lévő t e l k e n végze t t ása tások 

( F A C S Á D Y 1999) ada ta i a legfontosabbak. 

E f e l t á r á sok megfigyelései alapján e lsősor­

b a n az úgynevezet t B é c s i ú t i vegyes r í tusú 

t e m e t ő újabb parcel lá jára , i l l e tve kora ró­

m a i időszakból s z á r m a z ó beép í t é s re szá­

m í t h a t t u n k . 

T e r ü l e t ü n k a Bécs i ú t t ó l kelet felé l e j t , 

de megf igye lése ink s z e r i n t a s z in tkü lönb ­

ség a r ó m a i korban k i sebb l e h e t e t t . A k u ­

t a t o t t t e rü l e t északkele t i r é szén egy sekélv, 

t e k n ő s z e r ű mélyedés t , i l l e t ve a t e rü l e t 

e g é s z é r e ki ter jedő, j e l e n t ő s mér t ékű föld­

m o z g á s r a utaló n y o m o k a t figyeltünk meg . 

A nyuga t ró l kelet felé l e j t ő ta la jon az e r ő ­

te l jes vízfolyás során apróköves - kavicsos 

árok ke le tkeze t t , a m i b e n m i n d e n b i z o n y ­

nya l az úgynevezet t Szépvölgy-árok egy ik 

ágá t i s m e r h e t j ü k fel. A geológiai m e g f i ­

gye l é sek az egész t e l c k t ö m b ö n a t e r m e t t 

t a l a j te l jes hiányát , e r ő t e l j e s vízjárást és 

h o r d a l é k lerakódást m u t a t n a k . 

A z esetleges őskori m e g t e l e p e d é s r e csak 

a kevés kerámia le le t a l ap ján köve tkez te t ­

h e t ü n k . A z altalaj f e l e t t b a r n a , he lyenkén t 

agyagos földréteg h ú z ó d o t t , amibő l kevés 

r ó m a i v a l kevert őskori, o b j e k t u m h o z n e m 

k ö t h e t ő kerámia kerül t e lő . A terüle t hasz-

er thc lcss s o m e w h a t l i m i t e d t h e scope o f 

t h e a rchaeologica l excavations. T h e c o n ­

s t r u c t i o n o f t h e deep p a r k i n g w i l l des t roy 

t h e en t i r e s i te a n d we h a d to o m i t a safety-

z o n e beside b u i l d i n g s tha t w o u l d b e pre­

served. T h e inves t iga ted t e r r i t o r y covered 

a surface o f a b o u t 1050 n r . Excava t ions 

were c o m p l e t e d there b e t w e e n S e p t e m ­

ber 25 and D e c e m b e r 20, 2 0 0 6 , a f te r t he 

b u i l d i n g s i n Lajos Street h a d b e e n d e m o l ­

ished. (Fig. I ) 

The large-scale r e c o n s t r u c t i o n o f B u ­

daúj lak s t a r t ed i n t he 1990s. A m o s a i c 

p i c t u r e o f t h e archaeologica l p e r i o d s rep­

resented there , t h e marked changes i n t h e 

was t he t e r r i t o r y was used of over t i m e a n d 

t h e h i s to r i ca l geography of t h e t o p o g r a p h y 

of the t e r r i t o r y c o u l d be d e l i n e a t e d as the 

resul t of excavat ions p r e c e d i n g c o n s t r u c ­

t i o n work . ( F A C S Á D Y 1996, 1997, 1999, 

2 0 0 1 , 2003, I [ A B L E 2002) R e g a r d i n g t he 

preparat ions for t h i s excavat ion, t h e data 

f r o m the excavat ions c o n d u c t e d o n t he 

l o t o n t h e s o u t h e r n side o f Sajka Street 

m 1993 a n d 1998 ( F A C S Á D Y 1999) arc 

o f kev i m p o r t a n c e . Based o n observa t ions 

m a d e d u r i n g these excavations, we ex­

p e c t e d to find a n o t h e r parcel o f t h e Bécs i 

Road c e m e t e r y w i t h its m i x e d r i t es a n d 

b u i l d i n g s f r o m t h e La te R o m a n p e r i o d . 

T h e t e r r i t o r y slopes f r o m B é c s i Road 

to the east, a l t h o u g h the level d i f ferences 

m u s t have b e e n smal le r in t h e R o m a n pe­

r i o d . A sha l low t rough - shaped depress ion 

was observed i n t h e n o r t h - e a s t e r n pa r t o f 

t h e inves t iga ted ter r i tory , a n d t races o f sig­

n i f i c a n t e a r t h m o v e m e n t were n o t e d over 

t he en t i re surface. Intensive wa te r f lows 

created a g u l l v filled i n w i t h s m a l l stone 

f ragments a n d pebbles washed d o w n the 

slope f r o m wes t towards east. T h i s gu l ly 

m u s t have b e e n a b ranch o f t h e so-cal led 

Szépvölgy-gully. Geo log ica l observa t ions 



ná la t a a római kor a la t t vált i n t e n z í v v é , 

funkc ió jának vá l tása jól e l k ü l ö n í t h e t ő . A 

kora római , m a r k o m a n n h á b o r ú k e lő t t i 

i dőszakban kő lapozású , agyagtégla falú, 

b i z o n y t a l a n r e n d e l t e t é s ű épü le t ek á l l t ak 

i t t , ezek teljes pusz tu l á sa után k e z d ő d ö t t 

m e g a t eme tkezés . A róma i kor u t á n csu ­

pán az újkor fo lyamán válik i smé t s z á m o t ­

t evővé a terület ha szná l a t a . 

A barna, he lyenkén t agyagos r é t eg fe­

l e t t , a te lek ke l e t i - dé lke l e t i felén v o l t csak 

megf igye lhe tő az a v i lágosbarna , e n y h é n 

köves földréteg, a m i t tel jesen b e b o r í ­

t o t t - m á r a t e rü l e t egészén m e g t a l á l h a t ó 

- barnássárga löszös , h o m o k o s réteg. Er re 

r a k ó d o t t a kelet felé egyre vas tagodó, sár-

ga-zöld-szürkc r é t egekbő l álló h o m o k o s 

ü l edék , a m i a nvugat ró l l ezúduló víz ál tal 

szá l l í to t t hordalék le rakódásának m a r a d ­

ványa. E két u t ó b b i ré tegből kerül tek e lő 

a r ó m a i kori sírok. A hordalék l e rakódása 

a r ó m a i korban is i n t e n z í v l e h e t e t t , m i v e l 

t e m e t k e z é s e k e t , s í rcsopor tokat vá lasz t c l 

egymás tó l . 

A t e m e t ő r é s z b e n összesen 81 sír kerül t 

e lő , j e l e n t ő s részük (74 sír) h a m v a s z t á s o s 

t e m e t k e z é s . Ezek á l t a l ában l eke rek í t e t t 

r ecorded t h e c o m p l e t e absence of h u m u s 

over t h e e n t i r e t e r r i t o r y o f t h e block o f lo ts 

r e f l e c t i n g in tens ive wa te r f lows a n d t h e re-

d e p o s i t i o n o f debris. 

O n l y a few c e r a m i c finds i n d i c a t e d 

t he p r e h i s t o r i c s e t t l e m e n t o f th is area. 

A b r o w n , i n a few places clayey soil laver 

covered t h e subsoi l . It c o n t a i n e d a few 

p reh i s to r i c p o t t e r y shards m i x e d w i t h Ro ­

m a n shards, b u t they c o u l d n o t be l i n k e d 

to features. T h e in t ens ive use of the area 

s t a r t ed i n t h e R o m a n p e r i o d a n d changes 

i n f u n c t i o n c o u l d clearly be d e m o n s t r a t ­

ed. B u i l d i n g s of u n c e r t a i n f u n c t i o n s tood 

here i n t h e Ear ly R o m a n p e r i o d before t h e 

M a r c o m a n n wars. 'These houses had s tone 

f o u n d a t i o n s a n d m u d - b r i c k walls. A f t e r 

t hey p e r i s h e d , the area was t u r n e d i n t o a 

b u r i a l g r o u n d . The n e x t in tens ive use o f 

th i s t e r r i t o r y can be d a t e d f r o m the Earlv 

M o d e r n age. 

I n t h e e a s t e r n - s o u t h e a s t e r n h a l f o f t h e 

lo t , o n l y a l i g h t b r o w n s l i g h t l y stony layer 

covered t h e brow n - i n - s p o t s clayey layer. 

T h i s layer was c o m p l e t e l y covered w i t h 

a b r o w n i s h ye l low locssy-sandy laver over 

t he e n t i r e area of t h e lots. A sandy depos i t 

2. kép: Szórthamvas 
sír mellékletekkel 
Fig. 2: Cremation 
burial with with 
grave goods 



sarkú, téglalap alakú, t ö b b n y i r e agyaggal 

t apasz to t t oldalú sírok, é s z a k - d é l i i ra ­

m ú , szór thamvas t e m e t k e z é s e k . (2. kép) 

Két ese tben sírkert is e lőke rü l t . A z egvik 

sírkert 3 m é t e r á t m é r ő j ű , kö r alakú, fala 

45 -60 c e n t i m é t e r széles, habarcsba rakot t 

m é s z k ö v e k b ő l készült , a m á s i k , négyszög 

a l a k b a n f ek te t e t t , n a g y m é r e t ű m é s z k ő -

h a s á b o k b ó l állt. A t e m e t k e z é s e k egy k i ­

vé te lével n e m vágták e g y m á s t , ugyanak­

kor e rő te l j e s s z in tkü lönbségeke t l e h e t e t t 

k ö z ö t t ü k megf igye ln i . Va lósz ínű , hogy ez 

n e m a t e m e t k e z é s e k n a g y o b b időbel i kü­

l ö n b s é g é b ő l , h a n e m egy-egy k iadósabb 

e sőzés u táni horclalékos f e l tö l tődésbő l 

adódik . A kedvezőtlen földrajzi v i szonyok 

m i a t t a t e m e t ő n e m v o l t hosszú i d e i g 

h a s z n á l a t b a n , esetleg csak cgv-egy szára­

zabb időszakban t e m e t k e z t e k ide. A sírok 

t ö b b s é g e szegényes, kevés m e l l é k l e t e t tar­

t a l m a z ó temetkezés . A korsók, m é c s e s e k , 

fazekak, tálak, vasszögek m e l l e t t n é h á n y 

il latszeres üveg, térdfibula és kevés pénz ­

é r m e v o l t a sírokban. A m i n d e n n a p o s 

haszná la t i tárgyak m e l l e t t c s u p á n egv pár 

darab különlegesebb, j o b b m i n ő s é g ű m e l ­

l ék le t , t ö b b e k közöt t bronztégelv , v a l a m i n t 

szvaszt ika formájú fibula kerül t e lő . 

A fel tár t 7 cson tvázas sír közül hat ko­

porsó nélkül i t e m e t k e z é s v o l t , é szak -dé l i 

tájolással . Mel lék le tük n a g y o n szegényes, 

egy gyermeke t vékony b r o n z karpereccel 

és p é n z é r m é v e l t e m e t t e k el. A z egvet len 

kőlapokkal határolt sír a t ö b b i t ő l e l té rő tá ­

jo l á sban , n v u g a t - k e l c t i r ányban feküdt. 

A sírkőáll í tás szokásának e l t e r j ed t s égé t 

b i zony í t j ák a h a m v a s z t á s o s h o r i z o n t h o z 

t a r tozó sírkövek. (3.-4. kép) A kü lön le ­

ges geológia i v i s z o n y o k h o z (horclalékos, 

laza ta la j - időszakosan vizes környezet ) 

a l k a l m a z k o d v a a m é s z k ő s í rszté léket egy 

t ö m b b ő l faragott , n é g y s z ö g l e t e s vagy há ­

r o m s z ö g l e t ű , csaplyukkal e l l á to t t m é s z k ő 

o f ye l low-green-grev lavers s e t t l e d o n top, 

t h i c k e n i n g i n an easterly d i r e c t i o n . T h i s 

depos i t represents t h e remains o f t h e de­

br i s depos i t c a r r i e d by water f r o m t h e west. 

R o m a n graves were f o u n d i n t h e l a t t e r t w o 

lavers. Debr i s d e p o s i t i o n c o u l d be i n t e n ­

sive i n t he R o m a n p e r i o d as w e l l s ince i t 

separated bur i a l s a n d grave groups. 

A l t o g e t h e r 81 graves were u n c o v e r e d 

i n the c c n i c t e r v segment . M o s t graves 

(74) c o n t a i n e d c r e m a t i o n bur ia ls . T h e 

grave-pits arc p l a s t e red w i t h clay a n d have 

r o u n d e d corners. T h e y are usua l ly o b l o n g 

a n d n o r t h - s o u t h o r i e n t e d a n d c o n t a i n e d 

c r e m a t i o n bu r i a l s w i t h scat tered ashes. 

(Fig. 2) In t w o eases, we f o u n d gravevards. 

O n e o f t he gravevards was r o u n d w i t h a d i ­

a m e t e r o f 3 m . Its m o r t a r e d stone w a l l was 

45 -60 e m t h i c k . T h e o t h e r was c o m p o s e d 

o f large stone slabs l a i d d o w n to f o r m a 

square shape. The bur ia l s d i d n o t i n t e r ­

sect each o t h e r except for a s ing le case 

a l t h o u g h s i g n i f i c a n t differences c o u l d be 

observed i n t h e i r d e p t h . T h i s probably 

does n o t m i r r o r c h r o n o l o g i c a l d i f ferences 

b u t comes f r o m t h e debris fill d e p o s i t e d 

af ter heavy ra infal ls . D u e to t h e unfavour ­

able geographical s e t t i ng , t h e c e m e t e r y 

was n o t used for very l o n g , perhaps on ly 

b e i n g used i n a few dr ie r per iods . The 

m a j o r i t y o f t h e graves were p o o r a n d c o n ­

t a i n e d b u t a few grave goods. Jugs, l amps , 

pots , b o w l s a n d i r o n nai ls as w e l l as a few 

p e r f u m e vials, knee brooches a n d coins 

were f o u n d i n t h e graves. Bes ide ar t ic les 

o f everyday use, o n l y a few m o r e special , 

h i g h e r q u a l i t y grave-goods, a m o n g t h e m a 

s m a l l b ronze b o w l a n d a swast ika-shaped 

b r o o c h were uncove red . 

T h e r e was n o c o f f i n i n six o f t h e seven 

n o r t h - s o u t h o r i e n t e d i n h u m a t i o n burials . 

T h e grave-goods were poor: o n e c h i l d was 

b u r i e d w i t h a t h i n b ronze b race le t and 



perselyekbe á l l í to t ták . A t e m e t ő r é s z b ő l 

ö s szesen 6 darab s í rkőtar tó persely ke rü l t 

e lő , közülük öt a hozzá ta r tozó sírkő t ö ­

redékével együtt . A z in situ feltárt k ö v e k 

m i n d e g y i k e k e l e t - d é l k e l e t felé n é z e t t , k ö ­

zü lük négyet állva, k e t t ő t eldőlve t a l á l t u n k . 

A s í rsztélék közül h á r o m kövön hosszabb-

röv idebb felirat maradványa olvasható , eb­

bő l ké t kő alsó részé t kan tha roszbó l k i n ö ­

vő levél és szőlő indák díszítik. A z e g v i k 

s z t é l é n , a fehér a l apozáson m é g jól l á t s z ik 

a b e t ű k cs indák, levelek piros fes tése . 

Ugyanez a díszí tés figyelhető m e g a n e ­

gyed ik töredék l á b a z a t á n , az ö tödik s z t é l é 

ránk m a r a d t darabján sem felirat , sem dí­

sz í t és n e m a z o n o s í t h a t ó . 

A z ásatási te rü le t északi o ldalán, a v o l t 

i skola épüle tszárnvai ál tal közrezárt U - a l a ­

kú t é r ségben , a t e m e t ő m á s részei től t e r ­

m é s z e t e s árok által e lválasztot t , e l k ü l ö n ü ­

lő l i e h e n sírkamra maradvánva kerül t e l ő 

(10 . s í r ) . Dél i o lda lá t habarcsba r a k o t t 

kövekbő l készült , 3 m é t e r hosszú, 50 c e n ­

t i m é t e r vastag, k e l e t - n y u g a t irányú fal h a ­

táro l ja , me lynek szerepe talán a ho rda lék 

és a vízfolyások távol ta r tása l e h e t e t t . A sír­

k a m r a ugvancsak 50 c e n t i m é t e r vas t agsá -

a c o i n . T h e o n l y grave edged w i t h stone 

slabs h a d a d i f f e r e n t o r i e n t a t i o n : i t lay in a 

wes t -cas t d i r e c t i o n . 

T h e t o m b s t o n e s of t h e c r e m a t i o n h o r i ­

zon d e m o n s t r a t e w h a t a p o p u l a r c u s t o m 

i t was to erect a grave stele. (Figs. 3 and 

4 ) Because o f t h e special geo log ica l set­

t i n g (loose soi l f o r m e d f r o m depos i t ed 

debris a n d an i n t e r m i t t e n t l y water logged 

e n v i r o n m e n t ) , t h e l i m e s t o n e steles were 

placed i n sockets w i t h d o w e l - h o l e s cu t 

in to q u a d r a n g u l a r or t r i a n g u l a r l i m e ­

stone blocks carved f r o m a s ing le piece. 

Six socketed l i m e s t o n e blocks for steles 

were u n c o v e r e d i n th i s s e g m e n t o f the 

cemete ry a n d fixe o f these were f o u n d 

together w i t h t h e f r agmen t s o f t h e grave 

stele. A l l t h e stones f o u n d in situ l o o k i n g 

to the eas t - sou theas t . Four were f o u n d 

s t a n d i n g , w h i l e t w o h a d f a l l en d o w n . T h e 

remains o f i n s c r i p t i o n s o f va r i ous l eng ths 

can be read o n th ree steles, a n d leaves and 

grapevines e m e r g i n g f r o m a cantharos 

o r n a m e n t e d t h e lower par t s o f t w o grave 

steles. T h e red p a i n t i n g o n t h e le t te rs , t he 

vines a n d t h e leaves can s t i l l be observed 

against a w h i t e b a c k g r o u n d o n o n e o f t he 

->. kép: A: ásatási 
terület összképe 
in situ sírkövekkel 
észak felől 
Fig. 3: General 
view of the 
excavations with 
in situ gravestones 
from the north 



gú o lda l f a l a inak k é s z í t é s e n e m á l ta lános : 

egy sor, terrazzoval l e k e n t kőalap két o l d a ­

la m e l l é élükre ál l í tot t t egu láka t he lyez tek , 

k ö z ü k e t döngöl t agyaggal t ö l t ö t t é k m e g . 

H a t á r o l ó falai közül csak a déli o l d a l m a ­

r a d t m e g teljes, 2,6 m é t e r hosszában , 60 

c e n t i m é t e r magasságban . A z o lda l f a l aka t 

b e l ü l kivakolták, ez a vakola t m e g m a r a d t 

a k e l e t i , déli fa lakon, de ö n m a g á b a n m e g ­

ő r z ő d ö t t a nyugat i o l d a l o n is. A s í rkamra 

f a l a k k a l közrezárt belseje: 2 7 0 x 2 5 0 c e n ­

t i m é t e r . Benne v i s z o n y l a g laza szerkeze tű , 

sárgás lösszel kevert paticsos-faszenes o m ­

l a d é k o t tár tunk fel , a m i a la t t a s í rkamra 

p a d l ó j á t n v u g a t - k e l c t i rányban f e k t e t e t t , 

20-25 c e n t i m é t e r szé les és 260 c e n t i m é t e r 

h o s s z ú - Grynaeus A n d r á s helyszíni , e l ő ­

zetes szakvéleménye a lap ján va lósz ínű leg 

fenyőfábó l kész í te t t - deszkákkal b o r í t o t ­

ták . A deszkákat vasszögekkel e r ő s í t e t t é k 

e g v m á s h o z , amelyekből sok darabot in 

situ ta lá l tunk. (5. kép) A l e l e tanyag nagy 

r é s z é t szürke h á z i k e r á m i a töredékek a l k o t ­

ták , de a sírból 8 da rab é r em és egy szív-

a lakú bronzvere t is e lőkerü l t . C s o n t v á z r a 

steles. T h e same o r n a m e n t can be ob­

served o n t h e base o f t h e f o u r t h f r agmen t , 

w h i l e n e i t h e r i n s c r i p t i o n n o r o r n a m e n t a ­

t i o n c o u l d be d e t e c t e d o n t h e preserved 

f r a g m e n t o f t h e fifth grave stele. 

T h e r e m a i n s o f a b u r i a l c h a m b e r (grave 

no . 10) were d iscovered i n t he U-shaped 

area enc losed by t h e w i n g s o f t h e fo rmer 

school i n t h e n o r t h e r n p a r t o f t h e excava­

t i o n t e r r i t o r y A na tu ra l d i t c h separated i t 

f r o m o t h e r par t s o f t h e cemetery . A 3 m 

long a n d 50 e m w i d e eas t -wes t o r i e n t e d 

s t o n e - a n d - m o r t a r wa l l borders i t on its 

s o u t h e r n side. T h e wa l l was probably i n ­

t e n d e d to s top t h e flow o f debr i s a n d water. 

T h e 50 c m t h i c k walls o f t h e b u r i a l c h a m ­

ber were c o n s t r u c t e d i n a specia l way: t c -

gulae t u r n e d o n t h e i r sides were p laced o n 

b o t h sides o f a row of stones i n a founda­

t i o n coa t ed w i t h te r razzo a n d t h e spaces 

be tween t h e m were filled i n w i t h p o u n d e d 

clay. O n l y t h e s o u t h e r n b o r d e r i n g wa l l was 

preserved a l o n g i ts en t i r e l e n g t h o f 2.60 m 

up to a h e i g h t o f 60 c m . T h e ve r t i c a l walls 

were p l a s t e r ed ins ide t h e c h a m b e r w h i c h 

4. kép: Kelet 
felé néző, 
kőpersclyekbc 
helyezett sírsztélék 
Fig. 4; Grave steles 
placed in stone 
sockets directed 
east 



u t a l ó l e l e t t e l v i s z o n t n e m t a l á lkoz tunk . 

A z északnyugat i sa rokban , a s í rkamra p a d ­

ló ján összeroppant tárolóedéin" feküdt . 

T a r t a l m á n a k vizsgálata m é g n e m t ö r t é n t 

m e g , n e m t u d j u k , t a r t a l m a z h a t o t t - e e m ­

b e r i h a m v a k a t . A v í zmosás és az. újkori ré­

tegek te l jesen e lpusz t í to t t ák a s í r é p í t m é n y 

egyéb l ehe t séges részei t (például fe lső 

s z i n t , be j á ra t ) , így t í pusának m e g á l l a p í t á ­

sa n e m lehetséges . 

A t e m e t k e z é s m e g k e z d é s e e lő t t a t e rü ­

l e t egy részén é p ü l e t e k áll tak. A fe lü le t 

é szakke le t i részén egv k e l c t - n v u g a t i rá­

nyú é p ü l e t n e k ké t helyisége került e l ő . 

(6. kép) Teljes m é r e t ü k : 9 x 5 , S m é t e r . A 

n y u g a t i , 5 x 4 , 5 0 m é t e r e s b e l m é r c t ű h e ­

ly iséget határoló , 50 c e n t i m é t e r vas tag 

a lapfa lak 70 c e n t i m é t e r m a g a s s á g b a n 

m a r a d t a k meg. A lapjára f e k t e t e t t , agyag­

ba r a k o t t kőa lapozáson állt az agyagtég la 

fal , a m i fél római l áb (12-15 c e n t i m é t e r ) 

vas tagságú , 1 római láb (körülbelü l 30 

c e n t i m é t e r ) szé lességű , és körü lbe lü l 1,5 

r ó m a i l áb (45-50 c e n t i m é t e r ) h o s s z ú s á g ú 

t ég l ákbó l készül t . A f e l m e n ő fal az a la­

pozás t e t e j é t ő l s zámí tva he lyenkén t 50 

c e n t i m é t e r magasság ig m e g m a r a d t . A ke-

was preserved o n the eas tern a n d sou the rn 

walls, a n d t h e plaster i t s e l f was preserved 

on t he wes t e rn side as w e l l . T h e i n t e r i o r 

o f t he c h a m b e r measu red 2 7 0 x 2 5 0 c m . 

Loose debr is o f d a u b a n d cha rcoa l m i x e d 

w i t h ye l lowi sh loess was f o u n d i n t he 

chamber . Below, 20-25 e m w i d e and 160 

c m long p lanks , probably f r o m p ine , based 

to András Grvnacus ' s p r e l i m i n a r y i d e n t i f i ­

ca t ion on-s i t e , were l a i d o n t h e f loor i n a 

west -eas t d i r e c t i o n . T h e p l a n k s were h e l d 

together w i t h i r o n nails, m a i n o f w h i c h 

were f o u n d i n place. (Fig. S) T h e m a j o r i t y 

o f t he finds were c o m p r i s e d f r agmen t s o f 

grey h o u s e h o l d ceramics. I n a d d i t i o n e igh t 

coins and a hear t - shaped b r o n z e fitting 

were also recovered f r o m t h e grave. W e 

f o u n d n o t race o f a ske le ton . A c rushed 

storage jar s tood i n the n o r t h - w e s t e r n cor­

ner. Its c o n t e n t s have n o t vet b e e n anal ­

ysed so we d o n o t k n o w i f i t c o n t a i n e d h u ­

m a n ashes. W a t e r flows a n d m o d e r n layers 

have to t a l l y des t royed t h e o t h e r par ts of 

t h e sepulchre (e.g. u p p e r level , e n t r a n c e ) , 

so we c o u l d n o t d e t e r m i n e i ts type . 

B u i l d i n g s f o r m e r l y s tood i n a par t o f 

t he area p r i o r to t he buria ls . T w o rooms of 

S. kép: 
Deszkapadozatú 
sírkamra 
Fig. 5: Grave chamber 
with planked floor 



l c t i he ly iségnél az agyag tég láka t a k é s ő b b i 

t e m e t k e z é s e k erősen bo lyga t t ák , ezek m á r 

n e m v o l t a k megf igye lhe tők . A z a lapozás 

és a f e l m e n ő falak t a l á lkozásáná l - r é sz ­

b e n az agyagfalra is fe lkenve - m e g m a ­

r a d t a szürke agyagból ké szü l t j á rósz in t , 

amelyen több k i s e b b - n a g y o b b e d é n y t ö ­

r edéke t - l e z o u x i és r h c i n z a b c r n i terra 

sigillatákat - t a l á l tunk . A j á rósz in t a l a t t i 

r é t e g e k is nagv m e n n y i s é g ű r ó m a i k e r á m i ­

á t r e j t e t t e k - t ö b b e k k ö z ö t t észak- i t á l i a i 

s i g i l l a t a töredéket - de az t n e m l e h e t e t t 

m e g f i g y e l n i , hogy k o r á b b i é p ü l e t e k á l l t ak 

i t t , vag\ ennek az é p ü l e t n e k a t ö b b s z ö r i 

megú j í t á sáva l s z á m o l h a t u n k . A z észak i 

fal közepéné l , a j á r ó s z i n t n é l v a l a m i v e l 

magasabban , tűzrakó hely maradványai 

k e r ü l t e k elő. U g y a n i l y e n p a t i c s f o l t a m á s i k 

h e l y i s é g b e n is e lőkerü l t , s z i n t é n az észak i 

fal középéné l . 

A nyuga t i és a dél i o l d a l o n az agyagfala­

zat indí tásánál k isebb kövekből álló t ö l t é s 

h ú z ó d o t t , amely va lósz ínű leg a gyakor i y í z -

folyásoktól és hordalék m o z g á s á t ó l v é d t e 

a fa la t . Mindké t he ly i s égbe , sőt az é p ü l e t 

f a l a iba több h a m v a s z t á s o s és c s o n t v á z a s 

an eas t -wes t d i r e c t e d b u i l d i n g were u n ­

covered i n t h e n o r t h - e a s t e r n p a r t o f t he 

surface. (Fig. 6) Toge ther they measured 

9x5 ,5 , m . T h e 50 c m t h i c k f o u n d a t i o n 

walls t ha t b o r d e r e d t he 5x4.50 m western 

r o o m were preserved to a h e i g h t o f 70 c m . 

They' were m a d e stones l a i d h o r i z o n t a l l y 

i n clay T h e v e r t i c a l m u d - b r i c k w a l l b u i l t 

u p o n i t was 0.5 R o m a n feet (12-15 c m ) 

t h i c k , 1 R o m a n foo t ( abou t 30 c m ) w i d e 

and a b o u t 1.5 R o m a n feet l o n g (45-50 

c m ) . A t c e r t a i n places, i t was preserved 

to a h e i g h t o f 50 e m f r o m t h e t o p of t he 

f o u n d a t i o n . I n t h e eastern r o o m , t h e later 

bur ia ls h a d b a d l y damaged t h e m u d br icks 

so tha t they were n o longer vis ib le . T h e 

grev clay f l o o r level was preserved at t he 

l i n e where t h e f o u n d a t i o n m e t the v e r t i ­

cal walls a n d was part ly smeared oyer (he 

m u d b r i c k wal ls . Pottery shards o f various 

sizes as w e l l as S a m i a n wares f r o m L e z o u x 

and R h e i n z a b e r n were f o u n d h i n g on i t . 

T h e layers u n d e r t h e f loor level also c o n ­

t a i n e d a large n u m b e r o f R o m a n ce ram­

ics, i n c l u d i n g n o r t h e r n I t a l i a n Samian 

ware f r agment s . I t c o u l d n o t be observed, 

6. kép: Kora római 
épület részlete 
északkelet felől 
Fig. 6: Part of 
a Early Roman 
building from 
north-east 



sír is vágódo t t , sőt az e lp lan í rozo t t épü ­

le tmaradványok fölé két , perselybe á l l í to t t 

sírkő is került . 

A s í r m e z ő t m e g e l ő z ő időszakbó l több , 

n y u g a t - k e l e t i ránvú fal is e lőkerü l t . Egy 

90 c e n t i m é t e r vastag, agyagba r a k o t t kö­

vekből készü l t , n v u g a t - k e l e t i ránvú falat 

körü lbe lü l 25 m é t e r hosszan, az ásatási 

t e rü l e t teljes h o s s z á b a n fe l t á r tunk , f u n k ­

c i ó j a a z o n b a n i g e n b i z o n y t a l a n . T ö b b sír 

is közve t lenü l ra j ta feküdt, így a t e m e t ­

kezések ide jén m á r e lveszte t te e r ede t i 

r e n d e l t e t é s é t , f e l m e n ő falrésze te l jesen 

e l t ű n t . 

A t e rü le te t t e h á t a római k o r b a n , leg­

korábban az 1. század végétől hasznos í ­

to t ták . A fe lüle t egy részén é p ü l e t vagy 

é p ü l e t e k ál l tak a késő A n t o n i n u s k o r i g , 

m a j d v i szony lag rövid idő a la t t - a m i t a 

2. század végérc - 3. század e lső felére ke l ­

t e z h e t ő szvaszt ika fibula ( B Ö H M E 1972) 

is a l á t ámasz t - egy t e m e t ő p a r c e l l a kia lakí­

tására került sor. 

A feltárás során két oltár is e lőkerü l t . 

A másod lagosan fe lhasznál t , c s a k n e m ép, 

k i smére tű o l tá r t Silvanusnak á l l í to t ták , 

fel i ra ta: S I L V A N H S D O M E S T I C U S , m í g 

egy erősen tö redékes darabon c s u p á n az 

E X V O T O szövegtöredék m a r a d t ránk. 

Anderkó Krisztián -

R. Facsády Aiínamána 

íro dalom/Refe re n ces: 

B Ö H M E 1972 - B ö h m e , A . : D i e F i b e l n 

der Kas te l le Saalburg u n d Z u g m a n t e l . 

Saalburg Jahrbuch X X I X . (1972) 4 5 - 4 6 . 

F A C S Á D Y 1996 - R. Facsády A . : K u t a ­

t ások a ka tona i ter r i tór ium eléli részén: 

Budaú j l ak a r ó m a i ko rban . Aqfüz 2 (1996) 

1 4 - 2 1 . 

however, w h e t h e r b u i l d i n g s h a d s tood here 

ear l i e r or w h e t h e r th i s b u i l d i n g h a d b e e n 

r cpea t cd lv r econs t ruc t ed . T h e r ema ins o f 

a p l ace where fire h a d b e e n k i n d l e d were 

d i scove red i n the m i d d l e o f t h e n o r t h e r n 

w a l l s o m e w h a t h i g h e r t h a n t h e f loor level. 

A s i m i l a r d a u b spot was u n c o v e r e d i n t h e 

o t h e r r o o m as we l l , also i n t h e m i d d l e o f 

t h e n o r t h e r n wal l . 

A s m a l l bank c o m p o s e d o f sma l l e r 

stones ran by the b e g i n n i n g o f t h e clay w a l l 

o n t h e wes tern a n d t h e s o u t h e r n sides, 

w h i c h probably p r o t e c t e d t h e walls f r o m 

t h e f r e q u e n t water flows a n d t h e m o v e ­

m e n t s o f debris ca r r i ed w i t h t he water. 

A n u m b e r of c r e m a t i o n a n d i n h u m a t i o n 

b u r i a l s in te r sec ted b o t h rooms a n d t h e 

wal l s o f t h e b u i l d i n g . T w o grave stele set 

i n t o socketed bases were u n e a r t h e d above 

t h e l eve l l ed b u i l d i n g remains . 

A few west-eas t r u n n i n g walls were also 

recovered d a t i n g f r o m t h e p e r i o d p reced ­

i n g t h e ceme te ry phase. A 90 c m t h i c k 

w e s t - c a s t r u n n i n g w a l l b u i l t o f stones 

l a i d i n clay was u n e a r t h e d a long a l e n g t h 

o f a b o u t 25 m d o w n t h e en t i r e l e n g t h o f 

t h e excavat ion terr i tory. Its f u n c t i o n is u n ­

c e r t a i n . Several graves lay r i g h t o n t o p so 

i t m u s t have lost its f u n c t i o n by t he t i m e 

o f t h e bu r i a l s and t h e v e r t i c a l wal ls c o m ­

p l e t e l y disappeared. 

Based o n the excavat ion results, t h e ter­

r i t o r y was used i n t h e R o m a n p e r i o d f r o m 

t h e e n d o f t h e A D 1st c e n t u r y at t h e e a r l i ­

est. A b u i l d i n g or several b u i l d i n g s s t ood 

o n a p a r t o f t he t e r r i t o r y u n t i l t h e la te 

A n t o n i n e pe r iod . Soon af ter a c e m e t e r y 

pa rce l was es tabl i shed the re for a shor t 

p e r i o d . T h i s date is s u p p o r t e d by t h e d i s ­

covery o f a swastika b r o o c h da t ed f r o m 

t h e e n d o f the A D 2 n d c e n t u r y a n d t h e 

first h a l f o f the A D 3 rd cen tu ry . (B(")t I M E 

1972) 
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